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s coBpeMEHHOW JTUHTBHUCTHYECKON MapaJurMbl XapaKTEpPHO OOpalieHue
K TEKCTaM, MPECTABISIONINM Pa3INYHbIE 3HAKOBBIE CUCTEMBI, YTO OOBICHIETCA
TEHJEHIIMEH K BCECTOPOHHEMY aHAJIHM3y MPOoOjeM KOMMYHHKALUHU. JTO MPenno-
naraeT oOpalleHue Kak K BepOallbHBIM, TaK U K HEBEpOaJbHBIM CpPEICTBaM 00-
IICHHS, a TAK)KE aHAJIN3 UX B3aMMOJEHCTBUS B KPEOJIM30BAHHBIX TeKcTax. Kpeo-
JIM30BaHHBIE TEKCTHI — 3TO TEKCTHI, B KOTOPHIX BepOajbHbIE M BU3YyaJIbHBIE KOM-
TIOHEHTHl COCTaBIIAIOT €AWHOE CTPYKTypHO-CMBICIOBoe Iienoe (Bopormmniosa
2006). BepbanpHast 4acTh mpencTaBisieT cOOOH HaAMHCh WM TEKCT, a HeBep-
OanbHAas 4acTh PENPE3CHTUPYETCS] PUCYHKOM, (oTorpadueil nim Tabiumne.

OpHMM W3 BapHaHTOB KpPEOJIU30BAHHOTO TEKCTa SIBIISETCS ITyTEBOAMTENb.
«IyTeBOaMTEND — 3TO THN CIPABOYHOTO M3AAHUSA, HOCSILETO MPUKIIAJHOM, TpaK-
TUYECKUI XapakTep, UMEIOMINHA CHCTEMAaTUYECKYI0 CTPYKTYPY HWIJIH IOCTPOEH-
HBIH TI0 an(aBUTHOMY TPUHIIMITY 3ariaBuii. Yaie BCEro MyTEBOJUTENL COZEp-
JKUT CBelleHHS O KakoM-Oo reorpaduyeckoM MyHKTE, CTpaHe, ropojie MU
KYJIBTYPHO-TIPOCBETUTENLCKOM YUPEXKICHUH (MEPOIPHUATHH), PACIIOIOKEHHbIE
B YIOOHOM Ui ciefoBaHMs Wi ocMorpa mopsiake» (lxuro, Kamuaun 2010:
124). Knaccudeckuii, TpaAWIUOHHBIA ITyTEBOAUTENH-TUA — 3TO TEMaTHYECKH
CTPYKTYpUPOBaHHBIH MH(MOPMAIIMOHHBIA THIIEPTEKCT, OH COJCPKUT 00s3aTelb-
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HBIC JUISI JaHHOTO >KaHpa SHIMKIONEANYECKHE TEKCTHI, (DOTO, TOBOIBHO YaCTO
B Ka4eCTBE MILTFOCTPAIUI UCHONB3YIOTCS (PParMEeHTHI XYIOKECTBEHHBIX MPOM3-
BEJICHHIA, B KOTOPHIX PeYb HJET O IMPEACTaBISIEMON IOCTONPUMEYaTEIhbHOCTH.
[lyreBomuTens — 3TO KaHP TYPUCTHYECKOTO TUCKYpCa, KOTOPBIHA CITY)KHT IS
03HAKOMJICHUSI TIOTCHIUAIBHOTO TYpUCTa ¢ HHPOPMAaLel 0 IPUPOIHBIX, SIKOHO-
MHUYECKHUX M KYIBTYPHO-OBITOBBIX OCOOCHHOCTAX CTpPaHBI U IMO3BOJACT OBICTPO
aIanTUPOBAThCS K HOBOMY JIMHTBOKYJIBTYpHOMY TpocTpaHncTBy. [lyreBoautens
SIBIISIETCS] CBSAZYIOIIMM 3BEHOM B MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIMA W BBICTYIIA€T
B Ka4eCTBE CBOEOOPA3HOTO «MOCTa» B HHYIO KYIBTYDY.

Marepuai B yT€BOAUTEISIX MOXKET OBITh PACIIONOXKEH KaK B aj(aBUTHOM, TaK
U B CHCTEMaTHUeCcKoM mopsiake. J[jist myTeBoguTeneil XapakTepHbl CIEAYIOIIHE Yep-
TBI: CKaras aJanTHpoBaHHAs MH(POPMAIK, OOJIBIIOE KOINYECTBO WILTIOCTPATUBHO-
ro Marepuaia, TOMYJIAPHBIA CTWIIb W3NOKEHUS. B HUX Hepeako BCTpedaroTcs
HETPUHYXJICHHBIE ()OPMBI PEUH, 3aHNMATEIIFHBIE CBEICHHS, TAK KaK ITyTEBOAUTEIH
pearByIOT He TONBKO HH(OPMATUBHYIO, HO U PEKIIAMHYTO (DYHKITHIO.

BaxxHoe MecTo B IyTEBOMMTENAX 3aHUMAeT BU3yalbHas wWH(opMaIus,
B YaCTHOCTH, KapThl, (hoTorpaduu, pUCyHKH, YEPTEKH, CXEMBI, TAOIHIIbI, THKTO-
TpaMMBI, JIOTOTHUITBI CTPaH ¥ TOPOJOB, KOTOPHIE MOBHIMIAIOT HH()OPMATHBHOCTD
W3aHUS M yCUIIMBAIOT BO3/IEHCTBHE HA YUTATEIA.

Hanpumep, morotun 3cTOHCKO# CTONHIIBI IPUBJIEKA€T BHUIMAaHUE PELUTHECH-
TOB TEM, YTO TEKCT JIOTOTHUIIAa W HeBepOaJIbHBIN KOMITOHEHT MOJHOCTHIO COBIIA-
JTAf0T, 00Pa30BBIBasI OJHO CTPYKTYPHOE, CMBICIIOBOE M (DYHKIIMOHHPYIOIIEE TIeIoe.
BepOanbubiii komroHeHT «Tallinn sounds good» («TaJulMHH 3BYYHT XOPOIIIOY)
HaMEKaeT Ha JIF00OBb SCTOHIICB K NecHe. [IpuararenbHoe ¢ MONIoKUTEILHON ceMOi
good Mmpu3BaHO yAepKaTh BHUMaHHE U CO3JaTh TIO3UTHBHOE BOCIIPUSITHE PEKIAMHO-
ro cooOImeHns. Bu3yalibHBI KOMITOHEHT JIOTOTHIIA HHTPHUTYET, MPOOyKaaeT Jr000-
MIBITCTBO, TIOOYXK/IAET a/IpecaToB K JalbHEHUIIeMy MONCKY WH(pOPMAIUK O TOpOJIE.
Br10op 11BeTOBOI raMMBI 1S JIOTOTHIIA TaK)Ke HECITy4daeH, BeJlb CHHUN W OeIbIil —
opunmaneHble BeTa ¢ara TammHa (Beutrok 2014: 51).

Jlorotun npeacTasisier coboit crryaT cTtaporo TamimHa, OT KOTOPOTO HCXO-
JUT 3BYKOBAsi BOJIHA, TIOBTOPSIIONIAS JaHHBIH CHIIYIT, YTO BBI3BIBACT B MaMSTH
o0Opa3 actpanbl IleBueckoro monss W OTpakaeT JrOOOBb Hapola K MEBUYECKUM
Mpa3IHUKaM. 3BYKOBas BOJHA IIPH STOM HAIIOMHUHAET W MOpE, B KOTOPOM OTpa-
saetrcs Tammus.

Tallinn

sounds good
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Wnnroctpauuy U TEKCT B IyTEBOOUTENEC OOBIYHO OPraHWYHO JOTOJHSIOT
Ipyr apyra. A Tak Kak (GyHKIUS ITyTEBOTUTENS — 3TO NPHUBJICYCHHE BHUMAHUS
TYpHCTa M TPEAOCTABICHIE €My HEOOXOIMMOM MPOBEPEHHOH MH(POPMAIINH, TO 3TO-
MY CIIY’KHT ¥ >KUBOITHCHOE O(opMIIeHHEe JaHHBIX M3MaHui. MmmocTpamim B myTe-
BOZUTENISIX TIOYTH BCETIAa HMEIOT HAy4YHO-II03HABATEIbHBIN XapaKTep, OHU MOSICHSIOT
TEKCT IyTEBOAUTEIS, TPUBS3aHbI K HEMY PACTIONOKEHUEM MM CCHUTKAMH.

Camblii pacpocTpaHeHHbBIN BH] WUTIOCTPALUI B yTEBOAMUTENE — 3TO (OTO-
rpagun. MM cBOicTBEHHa NOKyMEHTAJIBHOCTb, T.€. HAISAHOCTH M JIOCTOBEP-
HoCcTh. DoTorpaduu mepenaroT HEMOBTOPUMBIN OOJIMK TOPOAA, IIOMOTAIOT O3HA-
KOMHTBCS C €T0 TIIABHBIMH JI0CTOTPHMEYATETbHOCTIMU.

Kpome reorpaduuecknx AaHHBIX W CBEJCHHH O MECTHBIX JOCTONpUMEYa-
TEJNBHOCTSIX, B IIyTEBOJUTENE pa3MelaeTcsi HHPOpMaIHsS O TOM, KaK U TJe MOX-
HO MPOBECTH CBOOOTHOE BpeMsl, TaM e MPEJICTaBICHA PeKJiaMa MeCT IPOKUBa-
HUS, OT/JbIXA, MTUTAHHS; HOMEpa Telne()OHOB U HEOOXOANMBIE apeca PecTOPaHOB,
TOCTHHHMII, My3€eB U T.J. B Tekcrax myreBoauTess BepOaibHbIC U HKOHHYECKHE
CpEICTBa, B3aUMOJCICTBYs, CO30al0T KOHKpEeTHOCTh. C Touku 3penus O.I1. Kape-
OMHOM, «coueTaHWe WIUTIOCTPAMU C JMHTBUCTUYECKUMH CpPEICTBAMH JIMIIAET
CIIOBO HEHTPAaJIbHOCTH, T.e. OHO MpHOOpeTaeT nparMarndeckoe 3HaueHune. Kpome
TOTO, WJUTIOCTPALIUHA KOMIICHCUPYIOT BOSMOXKHBIC U HEJOCTATOYHbIC 3HAHUS aJipe-
cara, a TaKKe TIOITBeP)KIA0T PaBUIILHOCTE MoHnMaHws» (Kapebmaa 2008: 11).

B aHMIOA3BIYHBIX MTYyTEBOAUTEISAX 0a30Bast 4aCTh B OCHOBHBIX YepTax COBIIA-
JIa€T C PYCCKOS3BIYHBIM aHanoroM. OHa BKIIIOYAaeT HCTOPHYECKYIO CIpaBKy (the
History of...), onucanue nocronpumeuarenbHocteii (What to See; Sights to
See), kapty (General Map; Location Map), uHpopmainio 0 MECTOPACIIONOKE-
aun (How to Get to...), BpemeHnu u croumoctd nocemenus (Opening Hours;
Admission Charge), sxckypcuonHbIX mporpammax (Tours and Programs), Onus-
nexamux kade u cyBeHupHbix jaBkax (Cafes and Souvenir Shops), nadopma-
[UIO IS JIFOAie ¢ OrpaHWYeHHBIMH BO3MOXKHOCTsMHU (Services for Disabled
Visitors) u HeoOxomumble Tene(oHBl CIPaBOYHO-UH(POPMAIIMOHHOW CITY>KOBI
(Useful Telephone Numbers).

BapuarusHbIii 0710k MOkeT BKIro4arh npeauciosue (Introduction), moxpo6-
HOE ONucaHWe Bcex Omms3nexamux marasuHoB (Shopping Experience), mect
mocyra (Entertainments), oreme#i (Hotels; Accommodation), andaBuTHO-
npeaMeTHbi ykaszatens (Index of Names), Oubmmnorpaguto (Bibliography), Gia-
roapHOCTh KojuteraMm U croHcopaM (Acknowledgements), a Takxe cBeneHust 00
aBTOpE HMJIM aBTOPax.

Crnenyer OTMETHTh TaKKe HalMuUe TEPMHUHA «aBTOPCKHH MyTEBOIUTEIbY,
KOTOPBI paccMaTpuBaeTCs KaK COBPEMEHHBIM XaHp <«JINTepaTypbl IyTelle-
cTBUii». COBPEMEHHBIH aBTOPCKUN MYTEBOAMTENb HANMCAH Ha SI3bIKE CTPaHBI —
LeNM MyTEHIeCTBUS, OH 3aJyMaH Kak 3aMETKH OYEBM[IA, BICYATICHHUS U pa3-
MBINUICHHS KOTOPOTO MHTEPECHBI 00EUM CTOPOHAM — M MPUHHUMAIOIIEH, U COo-
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Beparoiei typ. [lomynspHOCTh 3TUX M3MaHUI ONpeesia KOHIICHTPHUPOBAH-
Hasl TIPE3EHTAIMs CTPAHBI C MEXKYIBTYPHOW TOYKM 3peHus. {1 sTHOcommyma
CTpaHBI NPEObIBaHHUSA NAHHBIN (POKYC IPEACTABICHHS SBISIETCS «B3DIAAOM CO
CTOPOHBI», HEOOXOAMMBIM ISl BepHU(DHUKAIIMK CAMOOIICHKH, a JUIS MOTECHIHAIb-
HOTO TOCTS — TOYKOW 3pEHHs OCBEJIOMIICHHOTO COOTEYEeCTBEHHHKa» (MUTIrHHA
2011: 124).

B aHmmiickux MyTeBOAMUTEISIX OOHAPYKUBACTCS TOYTUTEIBHOE OTHOIICHUE
K MCTOPUH CTPaHBI, MPEBO3HECEHUE €€ apXUTEKTYPHBIX JOCTONPUMEYATEIbHO-
cteil. Ilpyu 3TOM aBTOpPBI TEKCTOB ITyTEBOAMTENEH CTPEMSTCS MonaBarh WHGOp-
Maluio B COOTBETCTBUH C MPEACTABICHHSAMH W OXHIAHUSIMHU Typuctos: The
name Big Ben, commonly used for the clock tower of the Houses of Parliament,
properly refers only to the 13-ton bell. If you want to climb the 393 steps to see
it, and enjoy a fantastic view, you will need to be a UK resident and contact your
MP to arrange a tour. Children under the age of 11 are not admitted. Tours last
around 1 hour (Insight Guides 2008: 76).

HccnenoBarenn TEKCTOB ITyTEBOTUTENS OTMEYAIOT, YTO OH IIOMOTAET BBI-
CTpauBaTb COHOKYJIBTYPHBIC OTHOIICHHA MCEKAY TypUCTaMU H CTpaHOI\/'I I1oce-
HICHHS, TIPETEH/IYS Ha poJib Mojieparopa. Tak, OHH BBIACISIOT CIACAYIOIINE JIUHT -
BUCTHUYCCKHUE CTPATCTHUH, BIIMAIOIINE HA TYPHUCTOB!

1) ynorpebnenne cnenuduuecKux/IMOTHBHBIX CJIOB, HAIlEIEHHBIX Ha 00pa-
IIeHNne K TYPUCTHYECKUM OXXHIaHusaM (romantic, authentic, undiscovered);

2) UCIIONB30BaHNUE CIIOB SI3bIKA JAECTHHAIMHU, OTPAXKAIOMINX MECTHBIH KOJIO-
PHUT, B TOM YUCJIC TaKHUX, KOTOPBIC OTMEYAIOT MPEAMETEI U ABJICHUA B UX PETrUO-
HAJBHOW HOMHWHAIIWHU, HanpuMmep, GparMeHT H3 (QPaHIy3CKOTO ITyTEBOIUTEINS:
«Saint-Pétersbourg, Petrograd ou Leningrad, ce sera toujours «Piter» pour les
habitants et les amoureux de I’ancienne capitale impérial» (Cankr-IleTepOypr,
[Merporpan wmm Jlenunrpan, Ui BIIOOJIEHHBIX B OBIBIIYIO CTOJIUIYY WMIIEPHU
ropon Bceraa Oynet ITutepom) (Croisiere sur la Volga 2016: 29);

3) IMUTUPOBAHUEC ABTOPUTCTHBIX IMMYTCINECTBECHHNUKOB, COBPEMEHHELIX aBTOPOB,
MOJITBEPKAAIOIINX CBEACHUS U3 TEKCTOB myTeBoauteis («On a calm day, under
a clear sky, Baikal’s blueness is intense, peculiar, indescribable, heart-stopping...
As one plunges into those blessed depths, all the famous statistics seem irrele-
vant» (Murphy 2009);

4) cpaBHeHHH ¥ MeTaop, MO3BOJSIOLIMX COKPATUTh PAa3pbIB MEXIY KYJBTY-
poii cTpaHbl MPeOBIBAaHUS U KYJABTYpOM TYPHCTOB - HocHTesel s3bika («To not
visit Moscow’s Red Square at the start or finish of a Trans-Siberian journey is
like skipping the view from the Empire State on a first visit to New York - un-
thinkable» (Murphy 2009);

5) npeuenenTHble (GeHOMEHbI. VConbp30BaHNE MPEIEACHTHBIX BBICKA3bIBa-
HUA M TIPELENCHTHBIX MMEH BO (DPAHKOS3BIYHOM ITyTeBoauTenae 1o CaHKT-
[etepOypry cBsizaHO ¢ peanusMu Kak (paHIly3CKOH, TaK M PYCCKOHW KYIBTYPHI:
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«L’avenue principale de Saint-Pétersbourg (souvent surnommée les Champs-
Elysées pétersbourgeois) a été imaginée par Pierre Le Grand et taillée dans une
forét a partir de 1760. ... La Perspective Nevski est aussi le nom d’une nouvelle
de Gogo» (I'maBHas ynmuna Cankt-IlerepOypra (KOTOpyro 4acTo Ha3bIBaIOT Ie-
tepOyprckumu Enmcelickumu nomnsimu) Obuta cripoektupoBana Ilerpom Bemmkim
U TpoJiokeHa yepes jec B 1760 1. ... HeBckuil nmpocnekT — 3To Takke Ha3BaHHUE
nosectn loroms) (Croisiere sur la Volga, 2016: 29). Wmu: Grace a Saint-
Pétersbourg, Pierre le Grand cherche a ouvrir en Russie une «fenétre sur
I’Europe» (bmaromapsi crpoutensctBy Cankt-IletepOypra Ilerp Benwkwuii crpe-
MUTCS OTKpBITH Poccun «oxHO B EBpomy»). B nanHoM mpumepe mpoucxomuT
aneuinus K HIMOMATHYECKOMY JIMTEPAaTypPHOMY BBIPQKEHHIO W3 IIO3MBI
A.C. IlymxkuHa «MeaHbIil BCaHUK», KOTOpast 4acTO UCIOIB3yeTCs Ul paccKasa
o poxnaeann CesepHoii cromumbl (CarrokoBa, http://spetsifika-otrazheniya-lin
gvokultury-v-tekstah-turisticheskih-putevoditeley).

OyHKIMOHUPYIOIINE B aBTOPCKUX IyTEBOAMTEIISAX MpELEICHTHbIE (eHOMe-
HBI, TIpeJIaraeMpie paBuiia GOPMaTbHON KOMMYHHKALMU U HHTEPIPETHPYEMEbIC
0a30BbIE TMHTBOKYJIBTYpPHBIE KOHIENTHl TPAaKTyOTCT B.A. MUTATHHON Kak «CH-
cTeMa Tapoieil» g BXoJa B HHOKYIBTYpHOE IpocTpaHcTBO (Murtaruna
2011:123).

K unciy Hanbosee 4aCTOTHBIX MPELEACHTHBIX UIMEH B aBTOPCKOM ITYTEBOIU-
tene o ['epmannm (Kaminer 2007) MOXXHO OTHECTH MIMEHA U3BECTHBIX rocyaap-
CTBCHHBIX U IOJIUTHYCCKUX IleﬁTeJ'[efI, qTOo O6’I)HCH$[€TC5[ TE€EM, YTO MHOTHUEC O0-
CTOIPUMEYATENILHOCTH 0003HaYE€HbI UX UIMEHAMHU, HallpuMep, AJIeKcaHaepIiari.
Hcnonb3oBaHWe MMEH MpaBUTENIEN B paccka3de o [epMaHUM — 3TO HEPEOKO pe-
Ipe3eHTalts TPaIUMOHHOTO KOMIIOHEHTA NPELEACHTHOrO ()eHOMEHA C OTIIOPOH
Ha CTEPEOTUIl WM YCTOWUMBOE cpaBHeHUE. Hanpumep, pu onvcaHuu Tpaguluu
HEMLEB NIPUHUMATH COJIHEYHBbIE BAaHHBI HAa TA30HE W OPraHM30BBIBATH MUKHUKH
B Mapke akTyanusupyercs uMma Uunrucxana. B atom ciaydae B. Kamunep aemon-
CTPUpPYET CBOM AaKCHOJIOTHYECKHE OCHOBAaHUS, OIMCHIBASl OTABIXAIOIIUX Kak
npencrasuteneid Opapl Ha TPHBaE, KOTOPHIE YaBKAIOT M CMEIOTCS BO BpEMs
TIPUTOTOBJICHHS JIoaau Ha yxuH: Man hort die Menschenmassen schmatzen,
glucksen, lachen und stéhnen, als hitten Dschingis Khans Horden auf ihrem
Eroberungszug durch Europa kurz vor unseren Fenstern Halt gemacht, um sich
ein paar leckere Pferde zum Abendessen zu braten (Kaminer 2007: 121-122).

OTchulKa K MPUBBIYHBIM, TPAJUIMOHHBIM aCCOLMALIMSAM YUTATENsl B aBTOP-
CKOM ITyTEBOJIUTEIIE YAaCTO CTAHOBUTCS CEMAaHTHYCCKHM JIOTIONIHEHHEM K TIperie-
JEHTHOMY MMeHH. Tak, paccka3biBasi O TOM, YTO B ByKHHreMckoM JIBOpIIE POX-
JIECTBEHCKAsl eJIKa MPHUIIIa Ha CMEHY BeTKaM OMeJbI, Ojarofaps MpUHIYY AJb-
Oepty, M. I'opckuii monb3yercs ynoOHBIM CilydaeM, 4TOObI HATOMHHUTE 00 aHao-
ruuHbiX HoBmiecTBax Iletpa I (Gorski 2002).

B aBTOpCcKHX MyTeBOAMTENSX HEPEAKO HAOIMIOHAeTCsl TPAKTOBKA TOTO HIIU
HWHOT'0 3HA4YMMOTIO JId KYJIbTYPbl KOHIICIITA. B YaCTHOCTHU, IIYTEBOAUTE/bL II0
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I'epmanumn obOpamiaercs K HCTOJIKOBAaHMIO OCHOBOIIOJIATAOLIETO AJISI HEMELKOH
KyAbTypbl KoHLenTa «Ordnungy. Hemues xapakrtepusytoT Tpu P: onu «penibel,
pingelig, perfektionistisch» (memanTiuHbI, 0ONE3HEHHO JOOPOCOBECTHHI U CTOJH
xe OoNle3HeHHO cTpeMsTcs K coBepiieHcTBy) (Gorski 2002: 86) Onucanue cro-
SIIIETO HA «KPACHBII CBET» U JKIYIIETO «3€JIEHOI0» CUTHAJa YeJIOBEKa B TO Bpe-
Msl KaK MallMH He HaOmomaeTcs, JOJDKHO TMOKa3aThb BHYTPEHHIOD TOTOBHOCTH
HEMIIEB CJIeJ0BaTh IpaBumiaM. HeMIlbl KOHTPOMUPYIOT ce0s M OKPY)KaOIIMX
U HETIPEMEHHO OCY)KJAIOIIEe MOKAYalOT TOJI0OBOH, €CIIM MEeIIeX0 PELIUT MepenTH
VIUIy Ha «KpacHBIA cBeT». M. lopcknii 0OBSCHIET Takoe MOBENEHUE TEM, UTO
MIEPEeKMB MEPUOBI Xa0Ca U Pa3pyXH, HEMIIbI HAYUYWIIUCh IEHUTh MOPSIOK U Ipa-
BHJILHOCTPH KaK aHTHHOMHIO BCeMY HapyIaromemMy 3ToT nopsiaok (Gorski 2002).

Oco0eHHO MHOKYABTYpHAs KOMIIETECHIIMS aBTOPa HEMEIKOSI3BIYHOTO MTyTEBO-
IUTENsT OOHAPY)KUBAETCAd B MPEAJOKEHHOH UM TPAKTOBKE HEMEIIKOTO IMOHMMA-
HUSI KOMUYHOTO. B yacTHOCTH, aBTOp aKIEHTHPYET MPOSIBICHUE Y Mpe/ICTaBHUTE-
Jiell HeMEeIKOW JIMHTBOKYJABTYPHON OOIIHOCTH «CIIOCOOHOCTH COXPAaHSATh XOPO-
miee HACTPOCHHE BOIMPEKU IMOBCEAHEBHBIM TPYAHOCTSAM W HEIPUSTHOCTIM)
U MOIKPEIISIET CBOU PACCYKICHHUS C IIOMOILBI0 1uTaT u3 Kanra (roMop Kak mep-
BoObITHOE uyBcTBO: Affekt aus der plotzlichen Verwandlung einer gespannter
Erwartung in nichts) u I'erens (cMex kak pe3yiapraT KOHTpacTa CYIIHOCTH U €€
nposienenus: Kontrastes des Wesentlichen mit der Erscheinung, des Zwecks mit
dem Mittel) (Gorski 2002: 166). OTchITKa K aBTOPUTETHOMY MHEHHIO U3BECTHBIX
HEMEUKHUX (QUI0COPOB W TOITOB NPEACTABISAETCS TEM CPENOTOYHEM, KOTOPOE
o0OHapyXHBaeT (PyHKIHOHUPOBAHNE NPELEICHTHOIO UIMEHH B TEKCTE aBTOPCKOTO
MyTEBOAMTEISI KAaK MHTETPAaTUBHON YaCTH KOMMYHHUKATHBHOTO MPOCTPAHCTBA, UM
CO371aBa€MOI'0, YTO BBIPAXKACTCA B TOJKOBAaHMM KIIFOYEBBIX KOHLIENTOB HalWO-
HAJIbHOW KYJIBTYPBI.

B poccuiickux myTeBOOUTENSIX HEPENKO MPUCYTCTBYET HALMOHAIBHO-
KYJBTYPHBIH KOMIIOHEHT B BUJIC SMIUTPAOB-CTHXOB, CBI3aHHBIX C MTAMSTHHKAMHU:
«bapxnaii-ne-Tomum u Kyty3oB 3umoit Mmopo3min ¢paHily30B. 3a TO UX PyCCKHUI
JO7, TipocyiaBuil: be3 manok Ha MOpo3 MOCTAaBWII» WK B BHJIE MU(OB U JIETSHI:
«caMblii m3BecTHBI mpm3pak llerepOypra, kak yTBEp)KIarOT, XUBET B Mu-
XalnoBckoM 3amke. [levallbHYI0 TEHb MMITEpaTOpa, WIPAIONIEro Ha (rakonere
(nHCTpYMEHTE, HamomuHaromeM ¢rueiity), Bugenu B XIX B., BHIAT HHOTAA
W cerofiHsl. Bopouem, cCOTpyAHWKH My3es 3aMe4aroT, 4TO TPH TEPBBIX 3BYKaxX
MY3bIKH TOCTaTOYHO CKa3aTh: «31paBCTByiTe, Bame BennuectBo!» — u mpuspax
saruxae (IlyreBomurens//http://ispbguide.com).

B menom, MOXHO KOHCTaTHpPOBaTh, YTO aHAJIM3 ITyTEBOAMTENEH OOHAPYKH-
BaeT WX ITHOKYIBTYPHOE CBOCOOpa3le, CTPAHOBEIUECKYIO U JIMHTBOJAMJAKTHYE-
CKYIO LICHHOCTb, ITOCKOJIbKY MpeleAeHTHbIE (JeHOMEHBI, KYIbTypHbIE KOHLIEITHI,
MUGBI U JIereH bl, HOTOrpadun, JIOTOTHIIBI, KAPThI, peKiIaMa — BCE ITH COCTaB-
JISIOIINE ITyTEBOAUTENS MOTYT YCIIEIIHO MCIIONIB30BAaThCS HA 3aHATHSX MO CTpa-
HOBE/ICHUIO, INHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH U MEXKKYIIETYPHOH KOMMYHHUKAIHH.
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LINGUODIDACTIC POTENTIAL OF A GUIDEBOOK AS A CREOLIZED TEXT
Summary

In this article, the specifics of the guidebook as a creolized text is described including its func-
tions, structure, as well as some linguistic, and ethnic and cultural features.

Besides geographic data and information about local attractions, the guidebook contains infor-
mation concerning how and where you can spend your free time, as well as advertising of accommo-
dation places, recreation zones, catering, telephone numbers and useful addresses of restaurants,
hotels, museums, etc.

The authors emphasize that the guidebook serves as a moderator assisting in establishing social
and cultural relations between tourists and the country to visit.

Key words: creolized text, guidebook, illustrations, photographs, linguistic strategies, case phenomena.



